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Survoje al Kongreso... *
Survoje al kongreso
Dum tiu jaro ĉi
Mi vidis — kun impreso — 
Junulinetojn tri. . .

Bela estas la kongreso 
Por la fraŭlo kaj fraŭlin’ 
Kaj ne gravas, se promes — o 
Trompos ŝin... aŭ lin!

L’ unuan mi invitis :
«Nu venu do al Roni’ ! » 
Kaj ŝi konsente spitis :
« Jes, sed... per via mon’ ! »

Bela estas la kongreso ...

La duan nun mi tentis :
« Cu estos kis-okaz’ ? »
Kaj ankaŭ ŝi konsentis :
« Sub palmo ... en oaz’ ! »

Bela estas la kongreso. ..

Al tria mi parolis :
« Ni amos nin, ĉu ne ? » 
Kaj tiam ŝi kontrolis
Laŭ... la metodo Cseh !

Bela estas la kongreso 
Por la fraŭlo kaj fraŭlin’, 
Kaj ne gravas, se promes — o 
Trompos ŝin... aŭ lin!

Rrrrrrrrrr.

*) Laŭ la muziko de « Ah les fraises et les framboises... » kiun 
kiel kutime, ni plezure liveros kontraŭ du respond-kuponoj poŝtaj^
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DE

PIRATA

idpunkto

La karuselanta estraro

Kompare kun la antaŭjaraj kongresfestoj la nun- 
jara Universitala turisma entrepreno prezentas agra- 
blan varianton kaj se oni konsideras la kongreson 
kiel kulminpunkton de 1’ Movado, oni devas konfesi, 
ke ĉi tiun jaron Ia dirita punkto estis vere elasta, 
ĉar ĝi etendiĝis ne nur tra granda parto de Italujo, 
sed ankaŭ tra dezertaj partoj de 1’ Afrika kontinento. 
Tiu punkto, vere, bonege plenumis sian taskon kaj 
sub tiu ĉi moviĝema formo ĝi sendube perfekte re- 
prezentis la Movadon. Kaj tamen, ni ne estas kon- 
tentaj. Ankoraŭ ĝi ne estas la ĝusta formulo; ankoraŭ 
ĝi estas nur embrio, sed jam kuraĝaj pioniroj antaŭ- 
vidas ĝian definitivan konturon.

Kontraŭ la ĝisnuna kongresformo elokvente parolas 
multaj argumentoj kaj nur pro kompato al nia elita 
legantaro ni ne citos ilin. Ni diru nur, ke la kongre- 
soj havis kelkan utilecon kaj grandan manifestacian 
valoron en la komencaj jaroj de Esperanto, je tiu 
glora epoko, kiam la samideanoj estis en siaj vilaĝoj, 
urboj aŭ eĉ landoj, izolitaj ekzempleroj de supera 
homspeco. Tiam ĉiu el ili sin demandis : Cu aliloke 
kreskas similaj individuoj kiel mi ? Kaj por ilin kon- 
vinki, oni kunvenigis ilin ĉe la kongreso. Sed hodiaŭ, 
maloftaj estas la Esperantistoj, kiuj neniam havis la 
okazon vidi, palpi kaj flari alilandan specimenon. 
Sekve, la kongresoj tiaj, kiaj ni uzas ilin, estas super- 
flua luksaĵo kaj — kiel ĉiuj luksaĵoj — multekosta 
afero.
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Kaj nun, sincere, diru, a kio estas la ĉefa altirforto 
de niaj kongresoj ? — Cu la fremdaj urboj kun siaj 
ŝtone rigidaj monumentoj kaj strangaj strat-labirintoj, 
en kiuj vi senelire perdiĝas ? Ne, — ĉar ja ne plu 
ekzistas fremdlandaj©, kiun ni ne konas tre intime, 
dank’ al la kinematografo ! — Cu la nomada vivo sur 
vagonaraj benkoj aŭ la hotela loĝado kun ĉiuj ĝiaj 
neantaŭviditaj mizeretoj ? Ne, — ĉar ja ĉiu preferas 
la hejmajn pantoflojn kaj malpli bruajn matrac-risort- 
ojn. Do, kio ĉefe altiras nin al niaj kongresoj ?

Ho, karaj legantoj, komprenu bone la solenecon de 
1’ momento, kiam nun fiere, parolante el la koro de 
ĉiuj Esperantistoj, ni proklamas : Nin altiras niaj emi- 
nentuloj, niaj oratoroj, retoroj, direktoroj.

Kaj nun, kiam fine ni malkaŝis la grandan sekret- 
on, ni povas demandi nin (kaj samtempe respondi), 
ĉu ne estus eble trovi pli simplan, pli modernan for- 
mulon ? Kaj ni pensis pri la karuselo.

Anstataŭ mobilizi ĉiujare la tutan Esperantistaron, 
anstataŭ organizi ĉiujare korŝirajn adiaŭajn scenojn 
en ĉiuj civilizitaj stacidomoj, disigi de amanta edzino 
la edzon, de ŝirmbezonaj infanetoj la patrinon, ĉu ne 
estus pli humane lasi ĉiun en sia truo kaj anstataŭ 
movigi armeon rondirigi nur la stabon ? Duonferm- 
ante la okulojn ni vidas la bildon de 1’ estonteco, ni 
vidas la karuselantan estraron, kiu, simile al aliaj na- 
ciaj ministroj, migros de urbo al urbo, vigligos la fer- 
voron de 1’ dormemuloj, sidiĝos ĉe bankedaj tabloj 
kaj himne prikantos la kuirarton de 1’ loka gruppre- 
zidant-edzino. Tiamaniere la senmonulo en Liverpool 
same kiel la malriĉulo en arbara distrikto de Tran- 
silvanio ĝuos almenaŭ unu fojon dum sia vivo la 
unikan spektaklon, kiun prezentas niaj diskutantaj 
eminentuloj kaj li povos ĝojebrie kun dankaj sentoj 
konfesi kiel la biblia Simeono : Nune dimittis servum 
tuum...

La radio-aparatoj funkcios senpaŭze kaj niaj gaze- 
toj havos ion interesan por rakonti. « Lastan diman- 
ĉon generalo Bastien parolis en Hilversum antaŭ mir- 
eganta publiko. Proksiman dimanĉon S-ro Kort. Kons. 
Kreuz respondos en Ateno... »

Tia estos la estonteco kaj ni ŝparos monon.

La deĵoranta Pirato.
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SUB LA SIGNO DE REKORDOJ

La pirato publikigas la 

plej unuan kongresraporfon!

Ni ja vivas sub la signo de 1’ rapideco. Jam du 
semajnojn antaŭ la malfermo de 1’ nunjara kongreso 
en Italujo, ĉiuj Esperantistoj, kies adresoj estas iel 
haveblaj per normalaj rimedoj, ricevis ne nur aliĝilon 
por la... 28-a en Vieno sed samtempe ankaŭ Ia kom- 
pletan programon de 1’ proksimjaraj plezuroj. Ni ne 
intencas diskutadi, ĉu estas oportune, dece kaj kon- 
kurenclojale tenti la kongi eskapablulojn al partopreno 
ĉe la postproksima jam antaŭ ol oni enterigis la 
nunan. Sed oni permesu al ni konstati, ke tiu ĉi 
antaŭtempa kongresofensivo jetis certan konfuzon en 
multajn cerbojn, kiuj ankaŭ sen tio, pro Ia kutimaj 
antaŭvojaĝaj ekscitiĝoj estis febre bolantaj. Cu ni ne 
vidis propralorne kelkajn parizajn karavananojn, kiuj 
ĝisfunde eraris kaj sin direktis al la Orienta Staci- 
domo, forgesante, ke la plej rekta vojo al Romo el- 
iras el la Stacidomo de Lyon ? — Cu ne multaj aliaj, 
kun stranga rigardo en la dekstra okulo, timeme in- 
formiĝis ĉe dejorantaj policistoj, ĉu la kongreso okazas 
en Italujo aŭ en Vieno ?

Sed krom ĉi tiu eta konfuzo, kiun estontece oni 
devus eviti, la nova rapida kongresvarbado estas nepre 
salutinda. Unue, ĝi permesas al multaj, multaj, kiuj 
ne povas ĉeesti la nunjaran, konsoli sin per la tromp- 
promeso, ke la proksiman jaron ili certe veturos... 
kaj due, tiu metodo perfekte respondas al la postuloj 
de nia agitata epoko. Sed la Vienaj Organizantoj ne 
kredu, ke ili sukcesis per sia rapideco mirigi nin ! Ja 
ankaŭ ni kapablas je rekordoj ! — Konsciaj, ke ankaŭ 
ni devas kunlabori al la jarcenta progreso, ni ŝuldis
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al nia reputacio distingiĝi unu fojon pli inter la Esper- 
anta Gazetaro kaj ni povas nun senhezite, sen troa 
aplombo kaj kun la brila sereneco de trankvila kons- 
cienco aserti, ke estas La Pirato, kiu tutsola inter 
ĉiuj aliaj seriozaj gazetoj publikigas la unuan raporton 
pri la Viena Kongreso! — Dank’al Sala Fumal, kiel 
diras nia amiko Laval (ne la ministro, sed la simpa- 
tia tipo !).

☆☆☆

Rapid-raporto pri la XXVIII-a

Vieno, dum aŭgusto de 1’ kongresjaro 1936.

Mi ne atendigu vin pli longe, ĉar ja vi avidas scii, 
ĉu entute ĝi sukcesis, — do sciu, ke ankaŭ ĉijare la 
kongreso estis la plej grandioza, kiun iam ni travivis. 
Malgraŭ maltrankviligaj artikoloj, kiuj aperis dum la 
lastaj monatoj en la tutmonda jurnalaro pri la ŝveb- 
anta konflikto inter Aŭstrujo kaj la Respubliko Niger- 
ia, multaj samideanoj tamen kuraĝis veni al Vieno 
por porti al la kuraĝa aŭstra popolo, kiun grave mi- 
nacas en sia ekzistado la konkeremo de afrika gento, 
la esprimon de sia plej alta respekto. Nun ni aliru la 
detalojn.

Forlasinte Parizon kun la karavano A, — ankaŭ 
sub lerta gvido de nia amiko Petit, ni alvenis 26 hor- 
ojn poste en Vieno. Ankoraŭ la saman tagon mi 
konatiĝis kun la ĉefaj vidindaĵoj, nome kun la fame 
konataj varmaj kolbasetoj, kiujn ĝis certa grado povas 
konkurenci nur du urboj, Frankfurto kaj Strasburgo, 
kaj kun la same famaj Vienaj valsoj. La lastaj ne 
estas manĝeblaj.

Sabate, 8-an de aŭgusto, plensukcesis la Solena 
Malfermo. En ĉiuj festsalonegoj de 1’ Imperiestra Kas- 
telo ĉeestis Ia Protektoro kaj granda publiko de emi- 
nentuloj. Kiel interesan novajon ni notu, ke la en- 
landaj eminentuloj estis dekfoje pli multenombraj ol 
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la kongresanoj, tiel, ke lastmomente oni devis ŝanĝi 
la aranĝon : oni lokigis la eminentulojn en la salon- 
egoj kaj oni petis la Esperantan publikon okupi la 
seĝojn sur ia estrado. — La saman vesperon ni havis 
ankaŭ la Interkonatiĝan Vesperon. Pro la vastega 
spacego de 1’ Imperiestra Kastelo mankis la intimeco, 
kiun ni ĉiam tre ŝatis dum tiuj vesperoj, kaj la Inter- 
konatiĝo estis ebla nur per radio. Kelkaj kongresanoj, 
kiuj forgesis kunporti siajn aparatojn, sukcesis inter- 
konatiĝi per telefono.

Dimanĉe, 9-an de aŭgusto : Diservaj diversaĵoj. Plej 
grandan sukceson havis la Izraelida Diservo, dum kiu

A A

la rabeno de Baharah (Germanujo) tre elokvente pre- 
dikis pri la konata temo : « Kial vi ne havas arianan

A

avinon ? »
Posttagmeze okazis ekskursoj. Iom tro. Ne estis 

eble partopreni ĉiujn. Mi longe hezitis, ĉu aliĝi al 
Ekskurso D : per aŭtobusoj al Schdnbrunn, kie, laŭ 
la oficiala programo, nin logis « la plej belaj elrigard- 
ejoj », ĉu al Ekskurso E : per aŭtobusoj al unika bordo 
de 1’ Danubo ? — Kaj demande zumzumis en mia 
kapo : Cu elrigardejoj ? Cu bordo Danuba ? — Tiam 
mi pensis, ke eble mi povus kunigi ambaŭ celojn. 
Efektive, kial la Danuba Bordo ne posedus belajn 
elrigardejojn ? Kaj nun senhezite mi ekskursis al la 
Danubaj bordelrigardejoj...

Kaj por ŝanĝi la temon, ni parolu pri la teatra ves- 
pero. Jen horoj neforgeseblaj, jen ĝuo, jen arto, jen 
plurakta plezuro kun bela scenejo kaj aŭtentikaj ku- 
lisoj. — Laŭde mi devas mencii la bonegan elparol- 
adon de 1’ aktoroj, kun escepto, eble, de S-ro ... (mi 
ne plu povas rememori lian nomon), kiu obstine pro- 
noncis « bungdo » anstataŭ « punkto » kaj de F-ino 
(ankaŭ ŝian nomon mi forgesis), kiu ĉiam kaj ree 
diris : Mi « ŝias » anstataŭ mi « scias », kvazaŭ ŝi estus 
vicprezidanto de la Pariza Grupo. Sed ŝi almenaŭ, 
havis bonan senkulpigmotivon, ĉar ja la saman ves- 
peron ŝi unuafoje inaŭguris sian novan dentaron.

Krom tio la teatraĵo nomiĝis « La blanka ĉevaleto ».
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Mi aldonu, ke multaj francoj, kiuj tradukis tiun titol- 
on tro laŭvorte, ne komprenis, kial en Vieno oni 
trovas en teatro tion, kio ĝenerale mankas ĉi tie en 
la hotelaj ĉambroj.

Marde estis serioza tago. Okazis (se mi fidas al la 
programo) Laborkunsido en la Festsalonego de Hof- 
burg. Mi estus preferinta Festkunsidon en la Labor- 
salonego, sed oni afable klarigis al mi, ke tia salon- 
ego ne ekzistas. Sekve, mi ne ĉeestis.

Merkreda programpunkto : « Komitato de UEA en 
lernejo ». Ne necesas diri, ke la kongresanaro arde 
aplaŭdis. Kaj tiun merkredon la komitatanoj de UEA 
bone rememoros ! Oni kunvenigis ilin en lernejo. Se 
vi estus vidintaj ilin sur la benkoj de iliaj kolegoj, la 
Vienaj a-b-c-uloj (kiuj ja havas ankaŭ multon por 
lerni)! — Mi tre bone komprenas la malbonhumoron 
de 1’ komitatanoj, sed tamen, tamen... ili iomete tro- 
igis. Cu vi scias, kiamaniere ili esprimis sian mal- 
kontenton pro tiu lerneja kaptiteco ? Kiel alilandaj 
lernejanoj ankaŭ ili fervore ĉizis venĝajn literojn en 
la pupitrokovrilojn. Malfeliĉe ili ne havis sufiĉe da 
tempo por plenumi ĝisfine la taskon. Plej multaj el 
ili sukcesis eternigi en la ligno de 1’ pupitroj nur kvin 
literojn. Strange estas, ke ĉiuj postlasis la samajn 
literojn. Mi supozas, ke ili serĉis anagramon de tiu 
fama MERKREDO, kiun ili ne baldaŭ forgesos !

A

Ĵaŭdon, 13-an de aŭgusto : Kiel diris mia superstiĉa 
kongresfianĉo, « estas vera feliĉo, ke hodiaŭ ne estas 
morgaŭ. Imagu, se estus Vendredo, 13-a ! » Nu li estas 
eble prava, mia kongresfianĉo, sed li forgesas, ke la 
L. K. K. zorgis pri ĉio. Kaj tamen... Mi ŝuldas al la 
vero, konfesi, ke Ia L. K. K. ne antaŭvidis ĉion. Aŭs- 
kultu.

Hodiaŭ estis la ekskurstago de 1’tuttagaj ekskursoj. 
La kongresanoj povis elekti inter diversaj ekskursoj, 
kiujn mi ne detale priskribos, ĉar ja sufiĉos citi iliajn 
nomojn, kiuj per si mem estas tre elvokivaj *).  Do 

*) Kiel oni diras ĉe Literatura Mondo, ĉu ne, Georgo ?
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estis la ekskurso K. kaj L. kaj M. kaj N. kaj O. — 
Kompreneble mi tuj elektis N, ĉar ankoraŭ mi me- 
moras de miaj lernejaj jaroj, ke post la verbo elekti 
ĉiam sekvas N. Kaj tiam oni sciigis al mi, ke la eks- 
kurso N kondukos per fervojo al la abatejo MELK. 
Mi neniel bedaŭras mian decidon. Sed imagu la skan- 
dalon. Ciuj ekskursanoj kunportis jen sitelon, jen 
kruĉon, jen poton, jen kaserolon, jen kaj jen... Estis 
bela bruego pro lada kuntinto de 1’ tuta vazaro. Iom 
scivoleme mi ĝentile informiĝis ĉe hazarda najbaro 
(kiu, cetere, parolis pli bone per la manoj ol per la 
buŝo) pri la kaŭzo de tiu ladista mobilizado. Kaj li 
tre afable klarigis al mi per gestoj : « Nu, ni ja iras 
al MELK ! »

« Feliĉe », — mi intencis spriti, — « ke vi ne iras 
al... » sed ĝustatempe mi mordis mian babileman 
langon.

Sed ni revenu al nia temo. Do, kiel jam 
la L.K.K. ne antaŭvidis ĉion. Estis skandalo, 
en la abatejo MELK, se oni esceptas kelkajn 
kaj kaprinojn, troviĝis nenio melkebla !

(Daŭrigota,., post unu jaro en aliaj gazetoj.)

Sala

mi diris, 
Efektive, 
bovinojn

Fumal.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiHfiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiii

LA POSTOSAK’ DE L’ SIPANAR’
DANKON pro la belaj bildkartoj ĝuste afrankitaj, kiujn ni ricevis 

el Italujo. Ni bedaŭras nur, ke la afablaj sendintoj ne inter- 
konsentis inter si antaŭe por iom varii la vidaĵojn. Pro tiu ĉi 
anarkio okazis, ke ni ricevis 35 fojojn el Roma la « Piazza e 
Basilica di S. Pietro » kaj 42 fojojn la simpatian konturon 
de 1'Vezuvo ! Sed ni tamen dank s.

Al « la Ensendinta, kiu deziras resti anonima ». — Viaj ensendaĵoj 
estas spritaj kaj via anonimeco neniel ĝenas nin, — sed ni 
preferas, almenaŭ nuntempe, ne publikigi viajn pikojn pro la 
alta respekto, kiun ni ŝuldas provizore al la eminentaj alud- 
itoj.

Al S-ro F. R. en A. — Pardonu se erare kaj pirate ni provis mal- 
longigi vian abonon. Ni tion kelkfoje faras ne senintence, sed 
kun metodo. — La unuaj numeroj ne plu estas haveblaj. 
Saluton ! kaj Salem Alaikum !

Al S-ro X. B. en B.-C. — Jes, vi povas jam nun aliĝi al la 28-a. Gi 
okazos en Vieno. Se vi persistas je via intenco iri piede, vi 
devos ekmarŝi jam la 17-an de proksima Majo.
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Nia nova Konkurso

Se ni ne timus aspekti kiel neplibonigeblaj fanfaron- 
emuloj, ni permesus al ni rememorigi ĉi tie, kion jam 
La Pirato faris por subteni la artojn. Sufiĉu, ke ni 
fingromontru al la Floraj Ludoj kaj al nia Literatura 
Konkurso *),  okaze de kiu ni eĉ senhezite promesis 
aŭtomobilon, se ni ĝuste rememoras, al la premiito. 
Feliĉe, la ĝisnunaj rezultatoj tute trankviligas nin. 
Laŭcifere ili estas nul.

Hodiaŭ ni sentas la nepran deziron fari ion ankaŭ 
por ^ desegnistoj, pentristoj aŭ similaj penik-special- 
istoj. Ci sube ni donas la temon, kiun niaj artistoj 
bonvolos ilustri, kiel eble plej fidele. Kompreneble, 
ni ne postulas, ke ili desegnu, pentru aŭ ŝmiru (ĉiu 
laŭ siaj kapabloj) la tutan ĉi suban rakonton, kiun ni 
ĉerpas el historia libro, ne! ni postulas nur, ke ili 
esprimu la situacion de Sankta Dionizo precize en Ia 
momento, kiun ni priskribas ĉi sube per dikaj literoj.

☆☆☆

En tiu jaro regis sur la monto Montmartre malbona 
reĝo, kiun oni renkontis pli ofte en drinkejoj ol en 
preĝejoj. Cu estas do mirige, ke li malamis ĝismorte 
inter siaj samvilaĝanoj la noblan viron, Sanktan Dio- 
nizon, kaj ordonis, ke oni detranĉu al li la kapon? 
Kaj la kapo de Sankta Dionizo falis. Sed miru ! Tiam 
Sankta Dionizo kliniĝis, prenis sian kapon inter siaj 
manoj kaj kuris for... for... al alia loko. Tiele port- 
ante sian kapon per la manoj la sanktulo alvenis apud 
la urbo, kiu ankoraŭ hodiaŭ havas lian nomon. Be- 
daŭrinde, li ne povis pli alproksimiĝi, ĉar de la urbo 
disigis lin kanalo. Sed remiru ! Senhezite la sanktulo 
decidis tranaĝi la kanalon kaj por ke liaj brakoj 
povu pli libere fari la necesajn naĝvestojn li 
prenis la kapon inter siaj dentoj kaj kuraĝe tra- 
naĝis......

Kaj nun, eklaboru !

*) Vidu n-ron 24.


















































